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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONS D BAUANLEITUNGE F IMNSTRUCTIONS DE MONTAGE

X X X X
Ausschintt des stossfängersRecess of the bumperRecorte del paragolpes Coupe du pare-chocs

1. Desmontar el paragolpes y
descolgar rueda de repuesto.

2. Desmontar soportes del paragolpes
y anular.

3. Fijar el enganche (2) usando los
mismos puntos de anclaje del
paragolpes.

4. Fijar el paragolpes usando las
piezas (3-4).

5. Colocar rueda de repuesto.

6. Apretar los tornillos de fijaci n
seg n tabla de Par deApriete.

7. Revisar Par de Apriete de tornillos a

los 6 meses/1.000 Km. de uso.

ó
ú

.

1. Take off the bumper and remove the
spare tire.

2. Take off the bumper brackets and
discard.

3. Fasten the hitch (2) using the same
anchor points used for the bumper.

4. Fasten the bumper using the pieces
(3-4).

5. Install the spare tire.

6. Tighten the fastening bolts according
to the torque table.

7. Check the bolt torque after 6 months
or 1000 km of use.

1. Abmontieren des W rmeschutzblechs
d e s A u s p u f f s m i t d e r 3
Befestigungsmutter.

2. Einschrauben der Mutter (e) in das
l ngstragende Teil des Fahrzeugs.

3. Fixieren der langgezogenen Tr ger des
Fahrzeugs, rechter Arm (5) und linker (6)
mit den Schrauben (b) und (c), ohne
anzuziehen.

4. Fixieren der Kupplung mit Teil (2) mit
Verschraubung (b) ohne anzuziehen.

5. Anziehen der Verschraubung nach der
Regel der Tapelle in Kilopond.

6. Nachziehen bei 1000 km. oder nach 6
Monaten nach der selben Regel.
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1. D monter le pare-chocs et retirer la
roue de secours.

2. D monter et retirer d finitivement
les supports du pare-chocs.

3. Fixer le dispositif d’attelage (2) en

utilisant pour ce faire les m me points
de fixation que ceux du pare-chocs.

4. Fixer le pare-chocs l’aide des

pi ces (3-4).

5. Remettre en place la roue de
secours.

6. Serrer les vis de f ixat ion
conform ment aux instructions
figurant dans le tableau de Force de
Serrage.

7. V rifier le Serrage des vis tous les 6
mois /1000 Km d’utilisation.
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P INSTRUÇÕES DO MONTAGEM

Recortar o pára-choques

X

1. Desmontar o para-choques e retirar a
roda sobressalente.

2. Desmontar suportes do para-choques e
anular.

3. Fixar o enganche (2) usando os mesmos
pontos de ancoragem do para-choques.

4. Fixar o para-choques usando as pe as (3-
4).

5. Colocar roda sobressalente.

6. Apertar os parafusos de fixa o segundo
tabela de Par deApertado.

7. Revisar Par de Apertado de parafusos
aos 6 meses/1.000 Km. de uso.
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